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• Kõigepealt soovin Sinule ja  Su pere le , ü h tlas i aga
t-v Õpetajate Keskühingu : juhatusele hääd ja  Õnnelikku uut aastat!

Nüüd aga asume kohe ametliku asja juurde. Sain täna 
 ̂ IFTA uuelt la ek u r ilt  Mr, James T.TZSree'lt vastuse minu poolt temale 

T Õ L G E s a a d e t u d  kirja-le liikmemaksu asjus. Lisan s e lle  tõ lke käesoleval

j ja  toimikud M.Willendin'i l t , seega on mul võimalus jä re le  vaadata 
! Teie poolt tõstetud küsimuse 22. dets.1971.a. k ir ja  kohaselt.

On õ ig e , .et minu raamatud näitavad, et 7 9 S. Er. 
\ o l i  makstud 24.3*1971 Mr.M ichel' i i e . Kuna aga ühtid, maksu pole 1970. 

a. kohta lä b i kantud, nagu ikka, ma oletan , et see 79 s v e its i f r .

t a sumata. Ma k ir ju tas in  Mr .Thompson' i i e  se l i e  s a s j  a s Nuti(#j)ü
----------------------- —- "TTTeTs'in tanulik , kui Teie ,1's a õ fe ite ‘‘‘ seda asja
oma inimestega Stockholmis, kindlaks tehes, kas nemad te g e lik u lt  mak­
sid ka 1970.a,, kui see on n i i - k e l le le ,  sest sissekannet raamatutes 
po le . Juhul, kui see as i aga kuidagi jä i  kahe-silma vahele, o leksin  
väga tänu lik , kui nad korraldaksid s e lle  asja ära ja saadaksid s i is  
1971.a. liikmemaksu a lljä rgn eva l^aad ress il

fo r  the cred it o f  Mr,James T, C r e e,
Treasurer ]g lA l,

9, The Leaning
A lle way, AYR

Scotland.

Nagu Sa näed, ka tema tahab sama teada, mida minagi ühes varasemas 
k ir ja s  märkisin. Hr.Kirikmäe ja Saare peavad oma mälu s e lle s  asjas te ­
ritama, muidu puudub meil ju alus se lle  kustutamiseks. Dokument, konts 
vo i muud s e l le ta o l is t  peaks olema ju la ek u ri-to imikus, sest o le te  se l­
le  ju aruannetest lä b i kandnud.

r
Arma & h r. Saluveer, 2 . jaan. ,1972

Ma olen nüüd võtnud ü le mitmesugused raamatud

• l i  1970. oma- ja  seega a ffilia ts iacn rii maika 1971 a. kohta, on лъ it 1 • i * ti .t m i й • . V * . . . . .

Societe de Banque Suisse,
Agence de Carouge,

Case p#sta le  232,
1227 CAROUGE, Geneva, Switzerland,

S i i r a l t ,  Teie,
James T.Cree( A l lk i r i )  n

/ pöördel/ • • •



Nüüd mõned andmed täienduskoolide kohtap- 
L e ices te r- juhataja, pr. Maarja Reiman, õpetajad: p r .S i i r i  Reimann ja 
pr.E . Lääne mägi. t)p ilast? ":17-20. Kool töötab ig a l pühapäeva hommikupoole, 
E esti Majas, kolme õppejõuga. Antakse ka kodutööd nädalaks e t t e . -  
B radford : juh.E.Luuk, teised  andmed saadan tä ien dava lt, sest ootan te ­
malt k ir ja ,  õpetajad:

Õ p ilasi
Londonis täienduskooli e i  o le , kiili- aga tu llakse kokku emadepäeva puhul 
ja  ka jõuludeks^ kuid on see ta v a lis e lt  tehtud mõne e r a v i i s i l i s e l t  huvi- 
tundva endise õppejõu poolt.Kogu vastutus s e lle s  asjas,  et seal k oo li 
pole langeb nendele in im estele, kes on Haridusetoimkonnas ja üldse koha­
lik e s  orgides ju h tiva te l kohtadel( Prl.Pruuden)On peaaegu võimatu ja ka 
mõttetu vä lja sp oo lt inimesel midagi organiseerida, sest ka E.Maja ruumide 
lubamine ja sealsete ü ritu ste  korraldamine on prl.Pruuden 'i käes. Kui ta 
ta  tahab au saada- s i is  peab ta ka vastu võtma veid ikese p ipart loiduse 
eest i  Meie inimesed e i Õpi elust -  t e is t  e i  tunnustata ja  igaüks ujub 

õrna endises aupaadisrpea püsti edasi . . . !  Mina olen juba ennast varem 
alandanud mitmesuguste ü ritu ste  puhul- s e lle s t  a ita b !-

1 See oleks a is  e s ia lg s e lt  kõik ametlikus osas. Noortel o l i  ka -
"k ir jan d ite  võ is tlu s . Need tood i ära "N oorte le" jõulunumbris, samuti o l i  
seal ka minu naise p o o lt (la s te  jõu lu k irjan d ite t väijavoetuna) ühisteema 

" Jõulusid ettevalm istam as". See o l i  n i i  tehtud, et kogu töö moodustas 
terv iku , aga ig a lt  ü h e lt o l i fmidagi vastavas kohas. Ka nende la s te  nimed 
o lid  töökõrva.1 ära toodud. O li päris  huvitav ja omapärane a s i, sest peab 
igaühte ergutama, m itte a inu lt ära tooma ühe-kahe tö id . Lastele on see 
suureks asjaks kui nad ka oma nime lehes näevad- samuti nagu vanadelgi- 
ja  n i i  ka see ppräb olema.
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/ \
/ \SKANOI^WISKA./BANKENI_____\

■ f\
DCC b

( j

l /SA
BESTÄLLN!N0SКОPiА/COPY, OF / „»PLICATION 
К  V  i I T  О / R E C E IP T  " P E D A G O O G  I K  A

A R H I I V M U U S E U M , /
F0NDK4 1 659-̂  I

Ort/Place Datum/Date (34-38)

S t o c k h o l m  1 6 . 3  1 9 7 1

I---- 1 Check I---- i Telegram
1___ 1 Cheque |___ | Cable

TRem lssa Г~1 
l XRemittance |___ j

Betalningsmottagare (fullständig adress, även adressland) 
Beneficiary (full address, including country)

U n i o n  d e  B a n q u e s  B u i s s e s

L A U S A E L E

Uppdragsgivare/Remitter

E s t o n i a n  T e a c h e r s  f e d r a t i o n  

B r u n n s g a t a n  1 1

S T O C K H O L M

Eventuell bankfõrbindeise/Bank, If any Kontonummer/Account No. (1-10) |

Belopp/Amount (21-33)

S f r s * 8 0 : -

Ifyiles av banken/To be filled in by the bank

AVRÄKNING/SETTLEMEN r
Kurs/Rate (62-69) Kronor/Crowns

1 2 0 : 3 0  9 6 : 2 4
Betalningsorsak (på för betalningsmottagaren förståeligt språk)
Details of payment (in a  language understood by the beneficiary)

I n t e r n a t i o n a l  f e d e r a t i o n  o f  T e a c h e r s  A s s .  

( I F T A )  B e e r e b a r y - G e n e r a l  

R .  E i c h e l ,  9  C h e m i n  B e s  S a n g e s  1 0 2 5  f t .  

S u l p i c e  f .  D . S c h w e i z

R e f :  M e m b e r s h i p  f e e  B O O  i n c l .  f e e  t o  V X O T

h • _Exp avg/Commission (49-50)

Tgm, porto/Cable, postal charges (51-54)

Ut! kostn/Foreign charges(70-74) ___ , ..................
I D O : 2 4:Summa/Tota!

. . ;

S K A N D ,  B A N K E N

U'i
A A  v  ‘-7-* Гч>

1 / 1  ГО 
Oü

Kss so 1  S to ck h o lm

Uppdragsgivarens underskrift/SIgnature of remitter

För att gälla skall detta kvitto vara försett med bankens stämpel och underskrivet av två tjänstemän i banken eller vara kvitterat i bankens kvitteringsmaskin. 
This receipt is valid only If It bears the bank’s rubber stamp and is signed by two officers of the bank or receipted by a cashier’s machine.

■ • ECS
Referens nr

K V I T T O 19 7 /О
Av

A~s jfo  t с
Adress (gata, box e d)

Л Г  И

/e p c  h p  ̂ s  A-e* R 

и

Telefon

А/
Postnr och adresspostsmstalt

S j o c L k o l .
har vi
mottagit kronor
utgörande enligt vidstående avräkning likvid för

S  h  ̂ ^  У_м°____
У vilket belopp (remissbeloppet) vi med avdrag för kostnader i utlandet 

vilket belopp (remissbeloppet) vi utan avdrag för kostnader i utlandet
för uppdragsgivarens räkning och på hans risk per brev anrnp-da vår korrespondent

< y- , , X, r X К, /.-СГе Лi l  / cr  '1 p l iL  l  ^  C " 1"1 C  U  t

i rX  M, i f. >, £  *-* g

7
ett utbetala till / gottgöra konto för , _____

J * - i  1  c .  r' {  i a ^  c* L i  t  A c t A  é  ч q  h  A  'T  c ' 4  в  r S

,Hj р.т w  R  / J Scc r £ 6 A  ~ {-v t* ■'i e r c. {

Kassastämpel

i

AVRÄKNING
а

/г/, / 4-

Kronor

г-/
öre j 

i
i s  \

Remisskostn. kr 

....................  kr

Su nma kr

\I

!

<5 S . j
-i—~—

R  c L e  l A C kf £? i i A p s s e s / o  z  s ~  R f  a  *  / / 3 / c t  '
Likvid för (faktura- nr e dyi)

Ht ^Ar<;L..r, 7rc~: 9 O ЛDessutom gällér oÄifående ”Allmänna villkor för remissor till utlandet” .
SVENSKA HANDELSBANKEN

уО/ C £ W *-
S i .ч) C И iA/(

УШИгггва’ 8 < $4B

Kvittering sker antingen genom påtryck i bankens kvitteringsmagkjä elJerlgenom skydd^yefffpB 1 < 
243 5.68 rering och kassastämpling jämte underskrift av två bankens tjänstemän.



Datum

К V ! T T O 19 69
Av Estonian Jeachers Federation

Postru V/VMBrunnsgatan

Telefon

Adress (gata, box e d)Stockholm Sweden
Postnr^ odn at^e^spostanstait

har vi
mottagit kronor
utgörande enligt viöstående avräkning likvid för

Schw fr

USA 
P E D A G O O G I K A  

A R N I I V M U U S B U M  F 0 N D K 4  1 B 5 a -  /f

AVRÄKNING
120.20 ! Kronor 81 i-

X vilket belopp (remissbeloppet) vi med avdrag för kostnader i utlandet 
vilket belopp (remissbeloppet) vi utan avdrag för kostnader i utlandet

för uppdragsgivarens räkning och på hans risk per brev anmoda vår korrespondentUnion de Banques Suisses
Lausanne

k .\-
Remisskostn. kr 

....................  kr

Summa kr
att utbetala til! / gottgöre konto för _  ™ ,International i? ederation of Teachers 

Association / I F T A /
Secretary - Genral R . Michel 
9 Chemin
Des Sauges 1025 St, Sulpice WD Schweiz

MетУers^Tpr̂ ee / ^ 5 0  members/ including fee to WCOTP
Dessutom gäller omstående ”Allmänna villkor för remissor till utlandet” .

SVENSKA HANDELSBANKEN

Har vi debiterat Ert konto

Kvittering sker antingen genom påtryck i bankens kvitteringsmaskin eller genom skyddsperfo- 
A 243 5.68 rering och  kassastämpling jämte underskrift av två bankens tjänstemän.


